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ZPRAVODAJ FARNOSTI
PŘI KOSTELE sv. TOMÁŠE V BRNĚ

Motto:

”
Naděje vidı́ klas,

když můj tělesný zrak vidı́ jen hnijı́cı́ zrnko.“

Primo Mazzolari

Úvodnı́ slovo
V těchto dnech se vám dostává do

rukou již dřı́ve ohlášená publikace o našem
kostele. Kromě několika slov o historii
kláštera i kostela a jeho uměleckých pa-
mátkách je v knize předevšı́m řada ba-
revných fotografiı́ dokumentujı́cı́ch umě-
leckou a estetickou krásu tohoto chrámu.
Snad mohu nabı́dnout tuto knı́žečku třeba
jako vhodný dárek pro vaše blı́zké či jen
tak k vlastnı́ potěše. Chtěl bych touto
cestou poděkovat všem, kteřı́ na publikaci
pracovali či kdo přispěli svým finančnı́m
darem – bez obojı́ho bychom se dnes z této
brožurky neradovali. Za všechny zmı́nı́m

alespoň autora fotografiı́ pana Libora Tep-
lého s jeho záviděnı́hodnou schopnostı́
nejprve řadu měsı́ců pozorovat proměny
vnitřnı́ho prostoru chrámu v závislosti na
ročnı́m obdobı́ i dennı́ době a pak ještě
hodiny čekat na to správné světlo pro ten
nejlepšı́ záběr.

V souvislosti s tı́m mě napadá, že právě
to patřı́ k životnı́ zralosti i moudrosti:
Dokázat vytrvale počkat, až člověk věci
spatřı́ v tom pravém světle. To i vám ze
srdce přeju.

Váš farář Petr Vrbacký
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Informace
Aktuálnı́ děnı́ ve farnosti

• Mešnı́ intence na přı́štı́ rok se začnou
jako obvykle zapisovat od prvnı́ neděle
adventnı́ (t.j. 3. 12. 2006) v sakristii.

• Na prvnı́ neděli adventnı́ (3. 12. 2006)
bude mši svatou v devět hodin přenášet
Český rozhlas 2 – stanice Praha.

• Stalo se již tradicı́, že prosincový sběr
šatstva pro Charitu manuálně zabezpe-
čuje naše farnost. Velmi proto prosı́me
všechny ochotné, kteřı́ by mohli přijı́t na
nějakou dobu pomoci s nakládánı́m do
vagonu, aby se hlásili u kostelnı́ka. Termı́n
sběru je pátek 8. 12. 2006 od 12 do 17 hodin
a sobota 9. 12. 2006 od 9 do 12 hodin.

• V pondělı́ 11. 12. 2006 po večernı́
mši svaté se uskutečnı́ v kostele brigáda
na úklid kostela. Zveme všechny, kteřı́
chtějı́ přiložit ruku k dı́lu a pomoci kostel
připravit na slavenı́ Vánoc. Nepotřebujete
nic kromě dobré nálady.

• V neděli 26. 11. se od 15 hod. na
faře (Lidická 6) uskutečnı́ tradičnı́ zdobenı́
pernı́čků. Zveme všechny děti, menšı́ i s ro-
diči.

• Všichni školáci jsou zvanı́ na mi-
kulášskou besı́dku s veselými scénkami
skautek a skautů a závěrečnou návštěvou
sv. Mikuláše, která se koná v neděli 3. 12.
od 15 hodin na Petrinu (Veveřı́ 17).
Přezůvky s sebou.

• Ve středu 6. 12. 2006 je mše pro děti a
přijde sv. Mikuláš.

Slovo nemocným

”
At’tě Pán vyslyšı́ v čase souženı́,

at’tě ochránı́ jméno Boha Jakubova.“
Ž 20, 2

Když člověka postihne nemoc nebo
něco jiného, co je pro něj těžké, má dojem,
že mu to nepřinášı́ nic pozitivnı́ho, ale že
ho to spı́š poškozuje. Tento jeho dojem je
způsoben tı́m, že člověk nechápe všechny
souvislosti a neumı́ si představit, jak to,
co je pro něj těžké, působı́ v jeho duši a
jak ji ovlivňuje. Většinou až s odstupem
času si člověk uvědomı́, co všechno v době
nemoci pochopil a co změnilo jeho vztah
k lidem kolem něj, jak se změnil jeho vztah
k vlastnı́m životnı́m potı́žı́m, uvědomı́
si, že i pro druhé lidi je každé utrpenı́
zdrojem těžkostı́, se kterými se musı́ těžce
vyrovnávat, a má proto pochopenı́ pro
jejich netrpělivost, nespokojenost nebo pro
jednánı́, které mu působı́ potı́že. Tı́m, že
je člověk odkázaný na pomoc druhých
lidı́, učı́ se být pokorný a také vděčný za
všechno, čı́m mu někdo jeho život ulehčı́.
Když je vnı́mavý, vede ho to k tomu, že je
ochotný, když má později přı́ležitost, aby
pomáhal těm, kdo jeho pomoc potřebujı́,
a aby ji poskytoval tak, že tı́m nikoho
nezraňuje nebo neponižuje.

K tomu, aby byl člověk schopen vi-
dět přı́nos pro svoji osobu, musı́ vidět
za člověkem, který mu pomáhá, Boha,
který mu poskytuje pomoc prostřednictvı́m
člověka, kterého mu posı́lá. Nezáležı́ na
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tom, jakou funkci plnı́ ten, kdo mu pomáhá,
ale musı́ být vděčný za všechno, čı́m je jeho
život usnadněn. Když on sám pak pomáhá
tomu, kdo jeho pomoc potřebuje, musı́
za trpı́cı́m člověkem vidět Krista, kterému
pomáhá, a musı́ mı́t snahu mu svoji pomoc
poskytnout co nejdokonaleji. Má mı́t v této
chvı́li jistotu, že Ježı́š nezapomene na nic,
čı́m mu kdokoliv pomůže v osobě trpı́cı́ho
člověka.

I když se nám vede relativně dobře a
nemáme žádné zvláštnı́ potı́že, máme si
být vědomi toho, že se naše situace může
brzy podstatně změnit. Máme být proto
vždy připraveni na možnost, že i my se
dostaneme do těžké situace, a máme se na
ni připravit tı́m, že se snažı́me vyrovnávat
s malými problémy, které nás potkávajı́.
Když se budeme umět vyrovnat dobře
s malými problémy, budeme připraveni se
jednou vyrovnat i s tı́m, co bude těžké,
jestliže se to v našem životě vyskytne.
V této oblasti hraje v našem duchovnı́m
životě velkou roli pokora, se kterou při-
jı́máme všechno, co se v našem životě
vyskytne a co nejsme schopnı́ svými silami
změnit. I v této oblasti platı́, že se člověk
musı́ umět učit na maličkostech, když chce
jednou udělat dobře velké věci.

My nemusı́me být naplněnı́ úzkostı́
a strachem z toho, jak bude náš život
v budoucnosti probı́hat, protože spoléháme
na Boha a na jeho působenı́ v celém našem
životě. On nám dal schopnosti, vlohy a
přı́ležitosti, které musı́me v životě užı́vat
tak, abychom předcházeli tomu, co by nám
mohlo škodit. Když tak jednáme, a přesto

se v našem životě těžkosti vyskytnou,
můžeme plně počı́tat s Božı́ pomocı́ a mı́t
jistotu, že s nı́m zvládneme všechno, co
nás potká, i když se nám to bude zdát na
začátku velmi nesnadné.

J. Šik

Z farnı́ charity

ČAS LETÍ . . .

Váženı́ a milı́ farnı́ci a vy všichni, kdo
se u sv. Tomáše zúčastňujete slavenı́ mše
svaté, nepřehlédněte laskavě následujı́cı́
prosbu.

Čas letı́, máme za sebou Dušičky a
blı́žı́ se advent a pak všemi, hlavně dětmi,
toužebně očekávané Vánoce. Jako už delšı́
řadu roků, tak i letos chceme připra-
vit vánočnı́ nadı́lky pro staré, nemocné
a osamělé bratry a sestry. Prosı́me vás,
abyste nám opět vypomohli s cukrovı́m,
ovocem a ořechy. Bez vašı́ pomoci se
neobejdeme. Předpokládáme, že budeme
balit vánočnı́ balı́čky v pátek 22. prosince
po rannı́ mši svaté. To, co nám budete
moci poskytnout, přineste ve dnech před
tı́mto datem a nejlépe v uvedený den ráno.
Děkujeme předem za všechno. Naši prosbu
ještě připomeneme v předvánočnı́m čı́sle
Tomáška.

Dobrovolnı́ci farnı́ charity
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Advent na Petrově

KATEDRÁLA SV. PETRA A PAVLA – FARNÍ ÚŘAD BRNO-DÓM, PETROV 9

3. 12. 19.30 Adventnı́ koncert v kryptě katedrály, účinkuje skupina Bétel,
předprodej vstupenek BKC, Běhounská 17

8. 12. 17.20 Slavnost Panny Marie počaté bez poskvrny prvotnı́ho hřı́chu
Průvod světla z Denisových sadů a pontifikálnı́ mše svatá

19.00 Benefičnı́ koncert duchovnı́ hudby, W. A. Mozart: Koruno-
vačnı́ mše C dur, Kv. 317, účinkujı́ Dómský smı́šený sbor,
Brněnský filharmonický sbor Beseda brněnská, orchestr ka-
tedrály sv. Petra a Pavla a sólisté, řı́dı́ Petr Kolař. Dobrovolné
vstupné bude věnováno organizaci APLA pomáhajı́cı́ lidem
postižených autismem.

10. 12. 19.30 Adventnı́ koncert s prezentacı́ nového CD s pı́sněmi Václava
Přehnala, účinkuje dómská schola

”
Pavlováček“, vstupné

dobrovolné
16. 12. 17.00 Adventnı́ varhannı́ koncert, účinkujı́ posluchači brněnské

konzervatoře
17. 12. 9.00 Pontifikálnı́ mše s předánı́m Betlémského světla
17. 12. 19.30 Adventnı́ koncert duchovnı́ hudby, Pořádá agentura Amne-

ris, předprodej vstupenek BKC, Běhounská 17
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Fotbalový turnaj

Začátek byl v 11.00 v salesiánském
středisku v Lı́šni. Byli jsme tam prvnı́, tak
jsme se pokoušeli rozehrát. Rozehrávali
jsme se do doby, než přišli jakubáci a
začali organizovat rozcvičku ve velkém
stylu. Potom přišlo asi dvacet holek, začaly
tleskat a na hřiště vběhli čtyři kluci odně-
kud z Letovic, nebo tak nějak. Ze začátku
se vysvětlovala pravidla. Např. věk na
hřišti nesmı́ přesáhnout 70 let atd. Prvnı́
zápas jsme remı́zovali a pak už jsme jenom
vyhrávali. Co dodat? Za zmı́nku stojı́ to,
že Letovičáci to po prvnı́ prohře nějak
zabalili a nasadili holky, kterým to přišlo
hrozně vtipný. A také to, že i když jsme
zı́skali nejvı́ce bodů z jednotlivých zápasů,
přesto se vytvořilo ještě finále. Přestože
ve finále (v turnaji od 12 do 16 let) proti
nám nastoupili někteřı́ i o deset let staršı́
hráči, turnaj jsme vyhráli. Po bouřlivých
oslavách jsme donesli pohár ukázat panu
faráři, který řekl, že jestli nevyhrajeme, tak
at’se nevracı́me. Nenechal mě však odejı́t,
dokud jsem neslı́bil, že napı́šu alespoň
krátký článek.

Honza Zezula

Rozhovor
s redaktorem Tomáška

Stalo se již dobrým zvykem přinášet
v každém čı́sle Tomáška rozhovory s lidmi,
kteřı́ k

”
Tomáškovi“ nějak patřı́, a i ten-

tokrát zůstaneme věrni této zvyklosti a
nabı́dneme vám rozhovor s šéfredaktorem
Tomáška Davidem Svobodou.

Davide, v současné době tě můžeme
zahlédnout v kostele jako št’astného otce
s miminkem v kočárku či v náručı́ (dle
situace). Ale jak jsme tě mohli vidět, když
jsi poprvé vkročil do Božı́ho domu tady
u sv. Tomáše?

V mých osmi letech jsme se s rodiči
přistěhovali z venkova do Brna. Od toho
okamžiku jsem hledal farnost, kam bych
takzvaně

”
dobře zapadnul“. Bylo to obdobı́

velkého tápánı́ v otázkách vı́ry. Vystřı́dal
jsem několik farnostı́, ale zakotvit se mi
podařilo až po cca deseti letech u sv.
Tomáše. Snad proto, že střednı́ škola, na
nı́ž jsem chodil, spadala pod zdejšı́ farnost,
a tak mě to sem tak nějak táhlo. Jen pro
úplnost dodám, že mám bratra, kterého to
pro změnu táhlo do Lı́šně.

Kdo byl tvým největšı́m životnı́m vzo-
rem na cestě k vı́ře?

Pro mnohé známý Petr Kmocháček
Zelinka, který je rovněž mým biřmovacı́m
kmotrem.
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Co tě vedlo k zapojenı́ se do práce
na vydávánı́ Tomáška? Kdy a jak to vše
stı́háš?

Stěžejnı́m bodem života farnosti je
setkávánı́ na bohoslužbě. Je ale zásadnı́
chybou se hned potom rozutı́kat domů a ne-
všı́mat si potřeb farnosti či jeden druhého.
Jednı́m z mých konı́čků je sazba, takže
spojenı́ přı́jemného s užitečným vedlo
k tomu, že jsem svoji energii začal směřo-
vat nejdřı́ve k sepisovánı́ článků a později
k vydávánı́ celého Tomáška. Když se Vı́tek
Janků, tehdy šéfredaktor zpravodaje, stal
ředitelem Centra pro rodinu a vydávánı́
Tomáška se už nemohl věnovat, o tuto
pozici nebyla moc rvačka ... Rád bych
ale podotkl, že šéfredaktorem je vždy jen
ten, kdo tuto roli stı́há. Když nestı́hám,
tak se jı́ rád zřeknu a předám ji někomu,
kdo se jı́ v daný okamžik může věnovat
lépe a zodpovědněji. Už několikrát jsem
tak žádal o pomoc Ondřeje Koalu Váchu.
V poslednı́ době se o práci na finálnı́ sazbě
dělı́me s Honzou Lorencem (nedávným
kostelnı́kem), který koneckonců tuto šta-
fetu držel po celou dobu, co jsem byl
pracovně v zahraničı́.

Neméně zajı́mavý je tvůj nedávný pobyt
v Anglii. Pochopitelně člověk od člověka
se lišı́, nehledě na národnost, ale přesto
nějaké zvláštnosti a rozdı́ly určitě existujı́.
Jaké?

Jsme úplně stejnı́, ale ovlivněnı́ jinými
souvislosti a jiným životnı́mi osudy. Jestli
se o Britech tvrdı́, že jsou zavřeni na tom
svém malém ostrovnı́m královstvı́, tak je

to pravda. To ale nenı́ špatně. Kdybychom
nežili ve střednı́ Evropě, ale na ostrově,
chovali bychom se asi stejně.

Jak jsi byl přijat ve farnosti, do které
jsi začal docházet? Jaká je tvá nejhezčı́
vzpomı́nka na anglickou farnost?

Město Manchester, ve kterém jsem
pracoval, je multikulturnı́m mı́stem. Lidé
tam jsou zvyklı́ na velké množstvı́ cizinců,
a tı́m pádem velice otevřenı́ a přátelštı́. Po
celou dobu, co jsem docházel do tamnı́
farnosti (ted’ udělám malou reklamu) sv.
Augustina, mě tamnı́ skalnı́ farnicı́ vždy
přijı́mali s otevřenou náručı́. Já jsem jim
na oplátku mohl povı́dat o svých blı́zkých
u nás doma a o tom, jak se žije v zemı́ch
bývalého Východnı́ho bloku.

Domnı́váš se, že pobyt v Anglii zna-
mená i nějaký posun v tvé vı́ře, v nazı́ránı́
na křest’anstvı́ apod.?

Lowry, Manchester

Nedokážu řı́ct, že posun ve vı́ře. Spı́še
utvrzenı́, že lidé, vı́ra, a tedy cı́rkev jsou
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všude stejnı́. A je jedno, jakým jazykem
mluvı́ a jakou majı́ barvu pleti. Když si
sedneš u nás do lavice a vedle tebe si
sedne Japonec, tak předpokládáš, že je to
jen turista, který si jde nafotit pár snı́mků
na památku. Když si v Anglii sedneš do
lavice, tak máš zleva černocha a zprava
Filipı́nce a je to normálnı́. A pokud se nad
tı́m pozastavuješ, tak je něco v nepořádku
s tebou. Až v takovýchto okamžicı́ch si
člověk může uvědomit trochu vı́ce to, co
znamená ta často proklamovaná univerzál-
nost cı́rkve.

Co Angličané (Britové) jako lidé –
jejich pověstný anglický klid a chlad a
podobně? Napadá mě takový přı́klad –
když v Brně nastoupı́m do tramvaje na
konečné a nenı́ zcela naplněna, mohu
vidět vyrovnanou řadu lidı́ sedı́cı́ch na
sedadlech pro dva u okna, vedle sebe
majı́c prázdné mı́sto. Nikdo si nesedne
vedle druhého neznámého člověka, indi-
vidualismus doslova bije do očı́. Jak to
vypadá v anglické městské dopravě, na
ulici, v obchodech . . .

Je to úplně stejně jako u nás. Jsou to
lidé jako my se stejnými úchylkami (rádi
cestujı́, rádi jı́, rádi vtipkujı́, rádi nakupujı́,
. . . ). Jen ta jejich přı́šerná kuchyně! Majı́
katastrofálnı́ stravovacı́ návyky a vůbec
pro našinec velmi odměřený přı́stup k zá-
kaznı́kům v různých stravovacı́ch zařı́ze-
nı́ch. Co se týče pohostinstvı́ majı́ tedy co
dohánět.

Co anglický humor?

Řekl bych, že spı́š Čech pochopı́ ang-
lickou anekdotu, než že by Brit pochopil
naše typicky české vtı́pky. Aspoň toliko
moje osobnı́ zkušenost.

York Minster, York

Jaké je jejich pracovnı́ nasazenı́, jak
trávı́ vı́kendy, předevšı́m neděle?

Nechápu, jak mohou mı́t tak vysoký
životnı́ standard. Nebo spı́še, kdo na ně
vlastně vydělává. Chodı́ pozdě do práce,
a o to dřı́ve z práce odcházejı́. A velice
rádi si udělajı́ během dne čas na dobrý
čaj nebo kafe. Co se týče trávenı́ volného
času, záležı́ na tom, jak kdo. Narazil jsem
tam na různé lidi (kolegové z práce). Jeden
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rád trávil volný čas po večı́rcı́ch, druhý byl
dobrovolný záchranář horské služby, jiný
měl jako konı́čka horolezectvı́.

Je něco, co bys rád viděl i v našich
končinách, a něco, u čeho jsi rád, že se to
u nás nestává?

Britská společnost je sociálně i ekono-
micky úplně jinde než prostředı́, na které
jsem zvyklı́ my. Nelze řı́ci, že lepšı́ nebo
horšı́. V Británii jsou napřı́klad mnohem
většı́ sociálnı́ rozdı́ly než u nás. Je hodně
věcı́, které se mi na životě za Kanálem
lı́bily, a taky naopak hromada takových,
po kterých netoužı́m a jsem rád, že je
tu nemáme. Pokud mám být konkrétnı́,
tak snad ta již zmiňovaná otevřenost a
přátelskost. S nı́ byla totiž spojena doslova
radost při vyřizovánı́ na úřadech, nakupo-
vánı́ v obchodech atd.

Máš nějaké životnı́ krédo, které tě posi-
luje předevšı́m v těžkostech?

Credo in unum Deum!

Děkuji za rozhovor.

Jarka Cýrusová

Čechohrad
Poznámky z pobytu u krajanů na Ukrajině

”
Ty jedeš na Ukrajinu. To je úžasný. Do

hor, co?“ (kamarádka)

”
Na Ukrajině? No tam teda dostanete

zabrat. Tam ještě neznajı́ asfalt.“ (instruk-
tor autoškoly)

”
Prosı́m tě, vem si s sebou něco na

jı́dlo. Kdo vı́, co tam bude.“ (maminka)

”
To mlı́ko. A smetana. Ryby. A melouny

máte ráda? Z Čechohradu se vrátı́te dva-
krát taková.“ (řádová sestra)

Moje plánované ročnı́ učitelské pů-
sobenı́ v krajanské komunitě Čechohrad
vyvolávalo tak rozdı́lné reakce, že bylo
zřejmé, že realita bude zcela odlišná a
nemá smysl se na pobyt předem moc chys-
tat. Přestože jsem se, aspoň v teoretické
rovině, snažila být smı́řená se všı́m a při-
pravená na kulturnı́ rozdı́ly, špatné silnice,
vodku, pěstěné ženy a ruštinu, přece mě
překvapilo, jak odlišná má představa od
Ukrajiny samé byla.

Ukrajinu, jako ostatně asi každou jinou
zemi, je těžké poznat z průvodců či zkuše-
nostı́ známých. Konkrétně zde je myslı́m
třeba svézt se maršrůtkou, zúčastnit se
Dne učitelů a Dne rajónu a Dne pensi-
onérů a jiných dnů, poslechnout si opravdu
upřı́mně mı́něná slova o otevřeném srdci a
lásce a svornosti, přijmout červený kara-
fiát, ochutnat kartošku, boršč a soljanku či
zvládnout přı́val vodky, již hostitel stále
bystře dolévá. Ale k tomu později.
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Čechohrad je původnı́ jméno české
vesnice Novgorodkovka. Vesnici založili
roku 1869 češtı́ kolonizátoři z východnı́ch
Čech. Češi vyrazili na Ukrajinu na pozvánı́
Kateřiny II., zlákáni vidinou volné půdy
a rychlého výdělku. Většina z nich prý
zamýšlela v zemi zůstat jen pár let a pak se
s penězi vrátit do Čech. Realita byla zcela
jiná a velmi tvrdá. Osadnı́ci nejprve jeli na
Krym, ani zde však situace nebyla zdaleka
taková, jak předpokládali, proto se část
z nich, asi 90 rodin, vydala zpět na sever a
usadili se asi 20 km od města Melitopolu.
Jak Čechohradštı́ dodnes vzpomı́najı́, cesta
byla velmi náročná – vozy táhli psi nebo
osadnı́ci sami, v době cesty udeřily mrazy
a na nechráněné rovině nebylo kam se
schovat před větrem. Kromě zimy byly
také problémy s vodou – pro tu chodili
do sedm kilometrů vzdálené německé ves-
nice. Poměrně brzy se však Čechohradštı́
vzmohli – v roce 1911 už nebyla ve vesnici
ani jedna původnı́ zemljanka, ale dvory.

Vesnice nezůstala ušetřena událostı́ a
následků obou světových válek, strašné
bylo zejména obdobı́ hladomoru ve tři-
cátých letech, uměle vyvolaných komu-
nistickým režimem v Rusku, a represe
proti kulakům v padesátých letech (těžko
se dnešnı́mu návštěvnı́kovi věřı́ tomu, že
v mı́stnı́m kulturnı́m domě se konal ve-
řejný proces s

”
rozkuláčenými“, v němž

padly tři rozsudky smrti a mnoho dlou-
hodobých trestů a deportacı́. Dodnes stojı́
na před kulturnı́m domem socha V. I. Le-
nina, jako je ostatně na východnı́ Ukrajině
běžně.)

Čechohradštı́ se dlouho snažili zacho-
vat si svou národnı́ identitu i jazyk, z to-
hoto důvodu si také hledali partnery jen
v rámci vesnice, po nějaké době však tato
situace nebyla udržitelná a postupně se
mı́chali s okolnı́m obyvatelstvem. Takže,
přestože to průvodci, Ministerstvo škol-
stvı́ i Čechohradštı́ sami popı́rajı́, česká
kultura je zde dnes už menšinovou zále-
žitostı́, česky sice mluvı́ skoro všichni stařı́
lidé, poměrně ještě hodně lidé střednı́ho
věku, ale mladšı́ generace už neumı́ česky
veskrze vůbec, i když vám všichni tvrdı́,
že rozumı́ (to ostatně řı́kajı́ skoro všichni
i o angličtině, ale jakmile člověk v daném
jazyce promluvı́, následujı́ rozpaky a vy
jste zase odkázán na svou ruštinu). Hosta
z Čech ale hned upoutajı́ česká jména,
podle nichž Čechohradské poznáte – ty-
pický Čechohrad’an se jmenuje Chalupnı́k,
Sršeň, Samko nebo Rybka, staršı́ generace
má česká i jména křestnı́ – Růžena, Josef,
Anastázie.

Přestože jsem byla předchozı́mi učiteli
varována, že to v Čechohradu s učenı́m
češtiny nenı́ moc slavné, přesto jsem se
naivně spolehla na jejich předchozı́ sedmi-
leté učitelské působenı́ zde a těšila se na
hodiny české konverzace, výuku literatury
a divadelnı́ kroužek, jež založı́m, aby pro
děti nebyla čeština jen souborem grama-
tických struktur. Proto jsem byla dost pře-
kvapená, když jsem hned po přı́jezdu jela
s mı́stnı́mi mladými

”
Čechy“na umělecké

turné a slova českého neslyšela.
O týden později jsme na sebe s dětmi

hleděly podobně rozpačitě – nerozuměly,
natož aby mluvily. Kousek z toho byl, jak
jsem později zjistila, ostych před cizincem,
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ale opravdu jen kousı́ček. Nezbylo mi než
se opřı́t o svých deset lekcı́ ruštiny pro
samouky a gestikulaci.

Po svém, zatı́m dvouměsı́čnı́m, po-
bytu v Čechohradě se mi zdá v podstatě
nejvı́ce českým prostředı́m kostel. Je to
pochopitelně dáno tı́m, že do kostela chodı́
převážně staršı́ bábušky (ted’ už i jejich
vnoučata, občas někdo z mladých či střed-
nı́ho věku), při farnosti působı́ česká a
slovenská sestra Benedikta a Karola, ale
kostel také symbolizuje českou národnost
a přı́slušnost. (Poté, co byl mezi válkami
zbořen, byl znovu vystavěn na konci de-
vadesátých let – z peněz sice převážně
zahraničnı́ch či české vlády, ale také ne-
uvěřitelnou pı́lı́ a houževnatostı́ mı́stnı́ch
bábušek, které vybı́raly po vesnici vajı́čka
pro zednı́ky, pekly chleba či nosily cihly.)
Babušky také ještě umı́ spoustu modliteb
a starých českých pı́sniček, mnohé dnes
už jsou v Čechách zapomenuté, či vznikly
mezi kolonizátory, a – opustı́me-li na
chvı́li duchovnı́ pole – umı́ upéct makové
buchty či božı́ milosti. Ostatně, jak mi
trochu smutně řekla moje předchůdkyně,
ona začala na českou komunitu věřit až při
pohřbu jednoho Čecha, tolik českých slov
jako v pohřebnı́m průvodu prý předtı́m
ani potom neslyšela. Doufám, že to nenı́
nějaké znamenı́.

U staršı́ generace je češstvı́ ještě přiro-
zená součást jejich života – česky s nimi
mluvili rodiče, česky se zpı́valo na dranı́
peřı́, a jak vzpomı́ná moje čtyřicetiletá
kamarádka Rája, česky mluvili i o přestáv-
kách ve škole. Zato jsem poněkud rozpa-
čitá z jistého

”
veselého češstvı́“ (vyhneme-

li se anglickým výrazům), jak je vidı́m

u některých mladých, kterým se omezilo
na znalost pár pı́snı́, kroků polky a turné
po festivalech. Jestli zde v budoucnu český
jazyk zůstane, tak možná u několika dětı́
či mladých, které čeština bavı́. Rozhodně
to ale bude menšinová záležitost, či spı́š
záležitost jedinců. Problém je také v tom,
že kdo už česky umı́, jde pak studovat či
pracovat do Čech, kde většinou už zůstane.

Ostatně, pokud srovnáme situaci u čes-
kých komunit s jinými ukrajinskými ná-
rodnostnı́mi menšinami, pořád ještě zde
má češstvı́ pevnějšı́ kořeny než třeba
u Němců, z nichž, pokud to mohu po asi
pěti pokusech tvrdit, neuměl německy ani
nikdo ze staršı́ch nebo Židů, jejichž Go
down, Moses, kostýmy a bicı́ se mi také
zdály poněkud podezřelé.

S otázkou české kultury také souvisı́ ur-
čité pnutı́ či zvláštnı́ propojenost mezi Če-
chami a Ukrajinou – zatı́mco pro některé
jsou Čechy vysněnou zemı́ ekonomického
blahobytu, většina se jich stěhovat ne-
hodlá. Jsou také lidé, kteřı́ se po kratšı́m
pobytu v Čechách vrátili zpět, protože se ve
své

”
pravlasti“ cı́tili vykořeněnı́ a osamělı́.

Mnoho zdejšı́ch rodin je rozdělených –
staršı́ většinou zůstali v Čechohradě, mladı́
odjeli do Čech. Tyto návraty či imigrace do
Čech zasahujı́ podstatně do života vesnice
– podle odhadů mı́stnı́ch se už do Čech
odstěhovalo na padesát rodin. Jelikož jsou
tu všichni ve vesnici vpodstatě spřı́zněni,
má každá z rodin někoho svého blı́zkého
v dalekých Čechách, s vyhlı́dkou na ob-
časný rychlý telefonát a přı́padnou letnı́
návštěvu mladých v Čechohradu.

Těžká je situace myslı́m hlavně pro
staré lidi, kteřı́ často musı́ volit mezi
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dlouhodobým či trvalým odloučenı́m od
svých potomků a náročným stěhovánı́m,
při němž majı́ opustit blı́zké prostředı́,
známé lidi a způsob života. Ukrajinská
mentalita navı́c myslı́m vı́ce než česká lpı́
na rodinných vazbách – nejčastějšı́ dotaz,
který zde dostávám, je, zda je mi

”
skučno“

po rodině. Je ale těžké pokoušet se kulturu
českých krajanů nějak obecně specifikovat
– když jsem napřı́klad byla přednedáv-
nem na setkánı́ všech krajanských souborů
v Lucku, obdivovala jsem krásné kroje
Oděských – připomı́najı́ trochu slovácké
– a potkala jsem krajany z malých evan-
gelických vesnic nad Oděsou, kde prý
ještě spolu všichni, i mladı́, mluvı́ česky.
Nabı́zı́ se ale otázka, zda tato izolovanost
nepřinášı́ pro ony Čechy vı́c negativ než
pozitiv a také, jak dlouho tento stav může
vydržet, než dospěje do

”
čechohradského

stadia“.
České krajanské vesnice mi tak trochu

připomı́najı́ mı́stnost, kterou mám jen asi
dvacet metrů přes chodbu a od nı́ž mám
klı́če. Takzvané české muzeum. Uvnitř ná-
vštěvnı́k spatřı́ několik vyšı́vaných košil,
pár starých fotografiı́, kolovrat, reprodukce
kolorovaných lidových obrazů Ježı́še a
Marie, harmoniku a poháry z folklornı́ch
festivalů. Mı́stnost se pečlivě uzamyká a je
chloubou vesnice, sem jsou zvány přišedšı́
delegace a inspekce. Ale možná že existuje
ještě jiný obraz Čechohradu, momentálně
mi ležı́ v knihovně, zabalený v ruských no-
vinách – babička Chalupnı́ková mi sesbı́-
rala od svých kamarádek sešity s ručně psa-
nými pı́sněmi, jak je zpı́vali v Čechohradu.
Pravopis samozřejmě připomı́ná spı́š dobu
národnı́ho obrozenı́ než současná pravidla,

najdou se zde pı́sně dodnes v Čechách
známé, většinu ale vidı́m poprvé. Můžu se
jen dohadovat, kolik z nich je těch starých,
přinesených z Čech, a kolik či zda jsou zde
také texty, pı́sničky ryze čechohradské.

Babušky mi prý ty pı́sničky někdy
zazpı́vajı́, ale musı́ to prý být brzy, dokud
ještě nenı́ led a ony mohou chodit ven.

Okolo Čechohradu

Okolo Čechohradu okolo Čechohradu ste-
zička,
okolo nı́ zelená, okolo nı́ zelená travička.

Šel jsem tam tady jedenkrát,
spatřil jsem tam mou milou,
Anduličku rozmilou s jinym stát.

Stáli stáli rozmlouvali,
tak jak by mně truc na truc,
tak jak by mně truc na truc dělali.

Truc na truc mně nedělejte,
jen vy se spánembohem,
jen vy se spánembohem milujte.

U Dunaje stojı́ lı́pa, pod tou lı́pou stoleček,
vyšı́vá tam má milá šáteček.

Vyšila tam na něj dvě růže,
že ona už milovat, že ona už milovat
nemuže.

Vyšila na něm dvě srdce,
že ona už miluje, že ona už miluje mlá-
dence.

přı́spěvek zaslala Marie Střı́zlı́k Palacká
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POHÁDKA

Podzimnı́ vı́tr pı́skal v stéblech strništ’
a po sklizeném poli čiperně pobı́hal malý
rejsek. Radostı́ nadskočil a vypı́skl, pro-
tože se mu podařilo objevit mı́sto, kde
se z traktoru usypalo (z rejsčı́ho pohledu)
doslova pohádkové bohatstvı́ zrnı́ček. Ne-
meškal a pilně je začal nosit do zásobárny.
Úzkostlivě se rozhlı́žel, zda poblı́ž nenı́
nějaký jiný rejsek nebo myška, kteřı́ by
jej o jeho nečekaně nabyté bohatstvı́ mohli
připravit. Proto byl nemile zaskočen, když
po chvı́li vykoukla z jedné myšı́ dı́ry
zvědavá hlavička s korálkovýma očima a
zavolala na něj:

”
Rejsku, počkej, neutı́-

kej jako splašený, potřebuji ti něco řı́ct.“
Rejsek jen houkl:

”
Spěchám!“ a ani se

nezastavil.
”
To tak, myšáku myšatá! Všiml

sis, že nosı́m obilı́ a chtěl bys taky! Mně
je to hned jasné! Raději ještě přidám, at’
mi moje obilı́čko nikdo nevezme,“ myslel
si rejsek a upaloval jako střela. Vtom se
zpoza stohu slámy mihl velký mourovatý
kocour a rejsek měl v mžiku po starostech
s obilı́m. Myšák zmizel v myšı́ dı́ře a
smutně pokyvoval hlavou:

”
Právě to jsem

ti chtěl řı́ct, rejsku, ale neměl jsi čas se
zastavit.“

Jarka Cýrusová

Pro bystré hlavy

Milé bystré hlavy,

abyste zjistily dnešnı́ tajenku, napište si
nad každý obrázek jeho začátečnı́ pı́smeno.
Do vyznačených mezer pak doplňte pı́s-
mena, aby slova dávala smysl:

Na konci listopadu společně oslavı́me

a pak už nás čeká

Marta Ještěrka Svobodová
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